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Iskolai vizsgák után. 
(S.) A falvakon megkezdődtek az 

iskolai és zá ró vizsgálatok'. Biz egy 
kicsit korán , de hát népünk .szegény, 
anyagi helyzete elég mentségül szolgál, 
a szegény csa ládapa csak ;t mindennapi 
kenyeret tudja is télre beszerezni, nem 
hogy ruhára" is keressen. Ez már a kis 
fejlödctlen gyermekek gyenge vállaira 
nehezedik. Bizony sajnos, hogy ily ko
rán meg kell próbálkoznia a lét küz
delmeivel, hogy ily korán fel kell vennnie 
az igát, mely a z u t á n egész életén hit 
kísérője lesz. Elszorul a kebel, midőn 
a kora reggeli ó rákban az á lmat lanság
tól dideregve szorongatja vállán kapáját, 
vagy lógatja a marhacsorda után kis 
tarisznyáját az ökölnyi gyermek. De az 
utóbbi m é g csak, hagyján • fizikuma nem 
lesz ugy zsaroló prédájává a testet ölő 
munkának , min t azé a szegény kis 
8—10 éves fiúé, k i egész nap hajla
dozva, görnyedezve kapálgatja az eléje 
osztott r épa rende t . Szenved itt teste, 
lelke. A velük dolgozó sihederek éret
len durvaságai , mint métely hullanak 
fogékony sz ivébe . Nem kellenek m á r 

nekik az iskolában tamilt ártatlan dol-
gok, Imiiem a tiáyát-ságlóí émelygő kup-
lékat. szerelemtől dagadó nótákat gya
korolja, a mint azt a . felnőttebbektől 
eltanulja. Ostoba mesék és tréfák, ocs
mány káromkodások azok az esszközök, 
melyekkel a hosszít nap\ terhét-könnyí
tik. Olyanok ezek, mint a bojtorján, 
hozzáragadnak az őtet megközelítőhöz. 
A munka által némi önállóságra érzi 
magát jogosnak, s ez mii másban nyi l 
vánulha tna elsőben, ha-nem a szabad 
nyelvben. S a szülő? szegény művelet
len szülő még ürömmel hallja édes, 
dolgos kis fia szájából megtévelyedett 
erkölcsi lelkületének első virágait, s ha 
esetleg int i is, az csak "gyenge szó, de 
nem szigorú tilalom. Innen van az tán , 
hogy a taní tónak egész tanéven legtöbb 
dolgot, gondot ad estei, korcshajtások 
nyesegetésc . És mégis ! Év végén még 
is el kell ismernie, hogy a dudva kö
zött nem végzett gyökeres irtást. Ennek 
azonban m á r nem ö az oka. Hogy durva, 
mocskos szavait, szitkait megtartotta, az 
főképpen környezetének köszönhető . Mi
dőn elindul ugyanis az iskolából a Jé
zus nevével, otthon azt el kell felejtenie, 

1 mert olt nem azon jószándékkal ehile-
['getik az Isten nevét, mint az iskolában, 

hanem a családi torzsalkodás olyan for-
* inába öltözteti, mely kiöli a gyermek 

lelkéből az iskolában belecsepegtetett jó t , 
nemeset.- Hiszen nem m o n d ó m , hogy ez 
ál talánosan' igy volna — tisztelettel adó
zom a kivételnek, — de azt se tessék 
gondolni, hogy .a gyermek talán csak 
szülői példáján halad. Egy házsár tos 
szomszéd éppen oly - ha tha tósan tele 
tudja plántálni a ferde erkölcsökkel a 
zsenge szivet, mint aká r a szülő vagy 
felnőttebb, rossz társai . De ha szülői 
m é g o l y a n szelíd, még olyan józan , tisz
tességes modorúak is, a közös m u n k á k 
alkalmával mégis eldurvul a gyermek. 
Midőn egész nap reggeltől - estig m á s t 
sem hall, mint válogatott cédaságokat , 
éppen ugy belemarja az -magát vérébe, 
mintha az édes anyja emlőjéből szítta 
volna. 

Hogy pedig ettől a társaságtői meg
mentsük , ha m á r semmi áron sem nél
külözhetjük az ő kis keresetét , keres
sünk alkalmas eszközt a megromlástól 
való visszatar tásra . Ennek pedig leg
ha tha tósabb eszköze a munka adóná l 

TÁRCA 

Erdei ibolya. 
— A Kemenesalja -eredeti tá'cája. — 

Irta: Császár Ferenc, 

Mintha a rég letűnt tündérvilág, az árany-
cirsnn fonó százszorszép királyleányok kora 
támadt volna fel ebben a modern, reális éle
tet parancsoló huszadik században. 

Egy csodás szé|iségü. szőke leány meg
ismerése varázsolt vissza a tündérmesékben 
lejátszódó világba. Gyönyörű szemei villám
lása gyújtott lelkemben világot, ennél a fény
nél láttam feltárulni az örök boldogságot ígérő, 
az egész világ minden gyönyörét odakínáló 
élet kapuit 

Míg a kapu elé értein, tövises utakat, 
irtatlan őserdőkét kellett végig barangolnom^ 
Vérzfl testem alig bírtam idáig vonszolni. 
A kapu előtt, összeroskadtam. Nem tudom, 
meddig feküdtem itt eszméletlenül, mikor ide 
értem, búcsúzóban volt a nap s mikor magam

hoz tértem, már vidám jó reggellel köszön
tének a nagy gótikus ablakon b ^ ü r ö d ö 
sugarai.- -- - — . 

fUggelre lakója lettem a tündérsziget 
királynője palotájának. Vérző testem puha, 
bársonyos, illatos virágágyon lelt pihenő 
helyet. 

Ilyen boldog hajnalltasadása még nem 
volt életemnek! Oh milyen jó lett.voína örökre 
ott maradni! Királynőmmel meghúzódni a 
buja növényzetű sziget árnyas ligeteiben,, 
aranyszállal szőni álmainkat az ezerszínű, 
szinpompázó virág-nyugágyakon, hogy ne 
lássunk soha embereket, mert azok irigylik 
mások boldogságát 

A tündérpalota selymes virágágyán talált 
a hold ezüstös fénye és egy szép álmot vará
zsolt elém. Jól esett ez fájó, megsebzett lel
kemnek: Utána egészen meggyógyultam.-Út
iam az életet, a paradicsomot angyalaival, a 
tündérek birodalmát szépséges lakóival. 

Egy kivált a sorból, lebegve felém jött 
S szivemre félénken aranyból hálót kötött. 
Kelnéztem rája, remegve kérdeztem: 

Hol vagyok, mit csinál ? — nem szólt, 
de ..éreztem, f i ö tovább 'fonta szivemben 
hálóját, gyönyörrel végezte csábító munkáját. 
Türelmesen vártam, mi lesz ennek vége, — 
nem halxizolt soká, megszólalt. 

~ Mond ifjú, honnan jösz ismeretlen 
tájra, a hol az utazót kész boldogság várja! 
Látod-e a vidám, gyönyörű arcokat, tudnál-e 
kiállni érettök harcokat? 

Mondjad, honnan jöttél, ki volt jZOIö 
anyád, ki adott életei, híd volt eddig tanyád ? 
Hány tavasznak láttad ibolya nyilasát, kinek 

•köszönheted élted ifjúságát? 
— Szülőm a tenger volt, ln">lcsőm a 

hullámok, melynek ringatását végezték orkánok. 
Altató dalaim hulíáiutörés csengte, melynek 
viszhangjától egész tenger zenge. I-ent a föl
dön élek, egymagamban árván, nincs senkim, 
a ki megértene, a ki megajándékozná lelke
met t— lelkével. Eletem rideg, minden öröm 
nélkül való, még a leány csókja izét sem 
tudom megmondani, milyen. 

Huszonegy tavasznak ibolya nyilasát kft-, 
szöntom reménynyel, ezzel táplálom ifjú szi 
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van. A m u n k a a d ó maga rendesen nincs 
a napszámosa iva l , hanem alkalmaz fel
ügyelőket, és pedig rendszerint olyano
kat, kikről meg van győződve, hogy 
erély dolgában mi kívánni valót sem 
hagynak maguk után. Csakhogy itt leg
többször tévés nézetre jutnak. Azt gon
dolják, hogy csak az tud eléggé a gyer
mekre hatni, a k i kemény szavakkal, 
durva káromlással meg tudja félemlí
teni a gyermekeket, s ezáltal azok na-

~gyobb tevékenységet fejtenek k i . Pedig 
• ez nem egészen igy áll. Azt a szün te 
len való házsártosságot a gyermek meg
szokja, utóbb fel .s«an veszi, sőt ha a 
felügyelő kissé távozik közeléből,- ne
vetve fordul pajtásaihoz és megjegyzé
sekkel fűszerezi annak görombaságait , 
ellenben egy szelíd lelkületű elég ener
giával rendelkező egyén sokkal több 
eredményt mutathat" fel, mint ellentétje. 

Azért bizalommal és azon kéréssel 
fordulunk a nagy t á r s a d a l o m _ n e v é b e n 
a munkaadókhoz , hogy jól--megváiasz-
s z á k ' a z o n egyéneket, kikre a m u n k á s 
gyenneksereg felügyelete van bizva, hogy 
azoknak csak erkölcsös, szolid egyéne
ket szemeljenek k i , továbbá, hogy ezen 
felügyelőknek jól a lelkükre kössék, hogy. 
mihez tartsák magukat.* Ne engedjenek 
meg a gyermekek előtt olyan dalokat, 
beszédeket , tréfákat, melyek az erkölcsi 
érzületet sértik, megtámadják, hanem 
ha ilyent hallanak, azonnal utasí tsák 
rendre az illető erkölcstelenkedőt , sőt 
ha az jav í tha ta t lannak mutatkozik, tá
volítsák is el a munkátó l . A gyerme
kekre ne csak a munka alatt ügyelje
nek fel, hanem kísérjék^ is haza a me
zőről, hogy még az uton se legyen al-

ka lmük duhajkodásra és egymás. J - ö z o t t . 

c ivódásra. - . 
Ez a leghathatósabb eszköz; i i e g r 

a gyenge, fogékony gyermeksztv4**|jfe 
erkölcsösséget a mezőn is megőrizzflC 
hogy - megóvjuk-szivét , az erkölcsök v i 
rágos kertjét a mérges d u d v á k elhatal
masodásá tó l . 

Mondanunk is felesleges, h o g y t á r r 

sadalmi szempontból milyen fontos az 
erkölcsös nevelés, hiszen csak a bölcs 
szavaira emlékezzünk vissza : Minden 
ország támasza es* talpköve a tiszta 
erkölcs, mely Tta elvész, Róma ledől 
és rabigába görnyed. 

A táplálkozásról. 
Az élet ál landó folyamata a ter

melésnek és fogyasztásnak, erőnk és 
egészségünk az emésztés gyorsaságától 
függnek, testi és szellemi munka bizo
nyos inertekig életszükséglet . Betegsé
gek, j á rványok , pestis é s m á s nyavalyák 
a túlságos fokú táplá lkozás következ
ménye i ; a bűnösség helytelen, izgató 
táplálkozás e redménye . Az egészséget 
és- az ezzel j á ró jó szint csak a mérték
letességgel tarthatjuk fenn, a gyors fony-
nyadás t és a korái öregséget narkotikus 
és bóditó italok élvezete idézi elő. 

A h ú s n a k van a legnagyobb táp
láló ereje, különösen pedig a vadhús 
nak, a mely nem annyira zsíranyagot, 
hanem inkább só- és izomállományt" 
tartalmaz;: a legkevesebb tápláló anya
got a még ki nem fejlődött borjú-, bá
rány- és malachús . ' t a r ta lmazza . 

=7--Némely husfajtának bizonyos mes
terséges eljárás által megadha tó a vad-íz; 

llból megszúr ják a hust egy spékelö-
! l , Tövid időre j ó ecetbe teszik és 

levegőre akaszt ják, a mig m e g 
ferrí Kapta a v a d h ú s n a k izét. Igy tehető 

az ü r ü h ú s ,az ő z h u s h o z hasonlóvá, igy 
foszthatok meg a friss disznócombok a 
túlságos sok -zsírtól és"„igy nyerik a 
vadd i sznóhús ízét. ~ 

Hogy a h ú s b a n levő febrin-anyagot 
a gyomorsav lehető k ö n n y e n megemészt-
hesse és hogy a h ú s b a n levő összes 
tápanyagok a testhez k ö n n y e n hozzá
férjenek, erre a szakácsok művészete 
kü lönböző uta t -módot fedezett, fel a 
melyek mindegyike a hőfokok külön
bözősége szerint vezet célhoz. Mérsé
kelt és lassan fokozódó hőfok mellett, 
a h ú s n a k vízzel való főzése közben, az 
izomrostok egy lassú* niegkeményedése 
áll elő, áz o ldha tó anyagok pedig las
san főni kezdenek; az ember puha 
hust é s emellett erőteljes lét nyer, a 
mely a gyomorsav által k ö n n y é n oldható, 
t ehá t k ö n n y e n is emész the tő . Ha süt
jük a hust é s zá r t edényben , a maga 
levében, bouillon, bor, sör és más eféle 
segélyével, az u . n . »gőzben sütése 
módsze re szerint készítjük el,_niég_pfr 
dig inkább magasabb, mint alacsonyabb 
hőfok mellett, akkor puha hust nyelünk 
sült izzel, rövid és erős lében, a mely 
egyszersmind az emész tés re is előnyös. 

Gyors és nagy hőfok (180-fok) 
•csak forró zs í rban érhe tő el. E magas 
hőfok mellett- a zsir az izomrostokat 
nagyfokú megalvás á l lapotába hozza, a 
külső husfelület .azonnal kemény lesz, 
a viz azonnal kiválik és elpárologja 
likacsok ö s s z e h ú z ó d n a k és magukban 
tartják á.z o ldha tó anyagot, á melyek 

vem lángját s kérem a .jó Isteni, küldjön 
számomra egy szép árvát. Ujégóta vágyódom. 

-_magány(iiiLeLliagvi^ módra .pár-
ban turbékolni. Talán must elérem szivem hő 
óhaját, boldogan kikötöm életein hajóját. 
Kiszállok a partra, uj világ nyíl-elém, a hol 
egy szőke lány tárja karját felém. Szivem 
lángra lobban, lelkemben üröm kél, tudva, 
hogy számomra a földön angyal-él. " -

— Vágyad az teljesül. Számodra élek 
én, gyönyörködj angyalod szerelmi énekén. 
Mindenein a tied, egész tündérliget; birtokodba 
megy át, e pompás kis sziget. Esküd kérem 
arra, hogy innen nem mégy el, lelked nem 
boesájtod ufra — a szellővel. , 

— Itt maradok nálad, mig bennem 
lélek él, mert ez melletted uj világot -remél. 

Egy harniat csepp esett arcomra, mikor 
ide értem vallomásomban. Talán tündérem 
hullajtotta könnyét, a miért vége szakadt az 
álomnak s könycseppjét égy édes csók 
gyanánt küldte örök emlékérc találkozá
sunknak. — ; 

Tündérem a szép^. szőke leányka volt, 

a k i t ezen első találkozásomig nem ismertem, 
nem láttam soha. . . i " 

Egy ifjú beszéte róla olyan áhitattal, 
mintha imádkozna. Tőle hallottam szépségét 
dicsőíteni. Közös képes-levelezőlap szolgált 
alapjául ismeretségünknek, a melyre csak 
ennyit irlam: • 

Nem láttalak, nem is kívánlak látni 
Szép-lány látása gyöírelem'-nekem — 
Erzem» szeretni méltó nem vagyok -
Rideg; haláltusa nekem az életem. 
' - * 

Az erdélyi havasok közi volt eldugva 
kastélyuk. Innen jött ibolyaitlatu levélke, 
gyöngysor Írással, melyben meghívott Iluska. 
Nem irva meg hol laknak. I'ici levelében 
annyit jelzett: ha látni kívánom, induljak nagy 
útra, messze Erdélyország hótakarta hegyei 
közé. Ott áll kastélyuk. Címerében két .lovag 
párviadala látható. Ketten küzdenek egy leány 
kezéért, a címer másik • felén aranymezöben, 
oltár előt^jál! a győző szépséges arájával. 
KalauzuM egy patakocska lesz, Erdélyország 

Jegmagosabb hegyének Oldalába*, ered; szer-/valóra válik, "nem bánom meg idejöN'éíeleO. 
penttajolyása odavezefi-a kastélyikapuja elé,? 

Ablakom alatt hallom rejtelmes csobogását, 
habjai zúgása mondanak csendesen altató 

; meséket 7 '• - — . _ § 
Célját ha eléri, hajából egy fiu-töt iMy*-

csokorba tűzve dobjofli a patakba, az jel 
megérkezését. 

Lelkemnek nagy hajlandósága van > 
romanticizmus felé, szeretem a miszticus dol
gokat — Elfogadtam a meghívást 

Megtaláltam a nagy hegyet, belőle fakadó 
folyócskát, a melyet megajándékoztam haj-
fürtömmel és egy csokor erdei ibolyával. Hálás 
volt érte, oda vezetett a kutatott kastély ali 

— Kíváncsi voltam arra a férfiura, » 
kinek gyötrelem látásom. 

Ezzel fogadott a baptom imájába fog
lalt leányka. Igaza y^nf júmnak. Iluskában 
feltaláltam a teremjís koronáját '«»k 

— Tegnap alkonyatkor ,értem £ kastéy 
a l i Az ut fáradalmaitól ide roskadtam ájrgfc 
virágágyaira. E g £ jóleső, W s é s - álom W" 
pótolta utainoTf kiáltott szenvedéseim. H« " 

. > -

Milyen szépet is á lmodtam, . , . ' -
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közül sok elillan, miközben szétbomlik. 
]gy elkészítve, kevésbbé előnyös a hus 
az emésztés ié nézve , minthogy igy ke
vesebbet k é p e s belőle a gyomorsav 
oldani, _ 

Hogy az izomrostok lazábbá tétes
senek, hogy igy a hus tápláló' ereje' 
kózvellenebb lehessen: több napra szá
raz, hideg, tiszta levegőre akasztják; a 
porhanyóssá tétel módjának hamis lei-
fogása azonban az, hogy túlzott mér
tékben (hant gput) visszük azt kérész-* 
tűi; a >nem tulsok< .és »nem tulkevés< 
művészetét kell csak megtanulnunk. 
I Ja bűzös gázok érezhetők a húsban , 
bizonyos,' hogy a: ro thadás a húsban 
folyamatban van. A rothadás fojtó levegő 
és egyéb mel lék termékeket idéz elő, a 
melyek az egészségre fölötte ár ta lmasak. 
Semmiféle husnemnek sem szabad a k á r 
a főzés, a k á r a sü tés folyamata előtt 
rossz szagunak, mi több, rossz izünek 
lennie. -

A ro thadás folyamatát oly hőmér
séklettel lehet visszatartani, a mely 
vagy a viz forrpontjához, vagy pedig a 
fagyponthoz áll közel ; Savak és egyéb 
vegvi anyagok is késleltetik a rothadást , 
a mint azt a füstölt húson és a? be
balzsamozott m ú m i á k o n láthatjuk. Ha 
chlórt vagy meszet alkalmazunk, akkor 
megszűnik j i g y a n á kellemetlen szag, 
.a' rothadás azonban zavartalanul folyik. 

Igen fontos ^vérképző és a lélek-
zést könnyí tő anyagok a főzelékek. 
A- kultúra el is készítette ezeket a 
konyha céljaira. Minden ház tar tás napi 
étrendjébe nagy adagokban félvehető a 
főzelék,' kü lönösen a burgonya ajánlható 
az erőteljes h ú s h o z , köriték gyanánt . 

Valamely polgári konyha legtáplá-
lóbb ételeihez lartozik a jól elkészített 
kása . a melyben a lisztté váll magvak 
és gyökerek fehérnye-anyagának töké
letesen lel kell oldódnia, még pedig 
egy nátronnal készített oidát hozzá
fűzése következtében; ügyelni kell arra 
is, hogy a szükséges zsir-anyag a többi 
anyaggal lehetőleg belső összeköttetés-*! 
ben legyen és .túlságos mennyiségben-
ne a l k a l m a z t a s s á k . / 
j Az e m b e n v e l ő ó« izomzat, a melyek 
minden szellemi és testi erő hordozói, 
az emberi szervezet legvizdusabb szö-
vetjei, igy hál a viz testlink feiépitésé-
ben és elelbentar lásáhan a legnagyobb 
szerepet játsza. Ha kevés vizanyagot 
veszünk táplálékul, a bennünk lé.vő 
nedvek s ü n i e k k é lesznek és felszivód-
nak; jfo!gps__embernek több nedves 
anyagra van szüksége, mint a kövérnek 
és lustának. 

A nemzetközi ital azonban, a kávé, 
túlságosan erős ital, minden esetre erő-
sebb, semmint rendesen hiszik; hatal
masan izgatja az agyvelönefc erejét. 
Nagyon kívánatos lenne, ha a kávé 
legalább fs a fiatalság körében a gyo
morerősí tő rozslisztlel vagy csokoládé
val pótol tatnék. 

Különösen gyermekeknek pedig 
tétessék lehetőleg lehetet lenné az oly 
tészták vagy eledelek élvezete, melyek 
tej, tojás, cukor, vaj, mandula és fű
szerek keverékéből ál lanak, mert az ily 
keverékből oly ha tású zagyvalékok álla
nak elő, melyek az izletességet ugyan 
emelik, de az emésztést akadályozzák 
és a testnek igen nagy .károkat okoznak. 

Doktor. 

LEVÉLEK. 

Tisztőlt kiszörk^xzto uv! 

Kívánjam az Islentül hogy ezen pár so
raim firis jó egésségben tanálják. Én hála az 
Istennek egésséges vagyok mit Őneki is^kivá-
nyok hogy az Isten tárcsa meg tovább is Sris 
jó egésségbe büesös csalárdjával együtt to
vábbá óvastam az máikor hogy valami Kis-
nagy Buborka .Márton irt a kiszörkesztőúr
nak, mely levelében böcsös személyemet pa-
láznulla de mivel egy kis kurumpli ütetési 
elfoglaltságom vót, hát nem értem rá előbb 
a mirgemet kiöntenyi mer hogy a má- mégis 
gyisznó=ág_ amit _éu velem végbevitt a za szent 
Lőrinc napot nem kiványó Huborka vaj mi a 
zisten nyila. -Mer mér, azér mer hogy mivel a 
betegsigembű is bolondot tesz mer aszongya 
hogy tOrpetinkásás peig a za zigazi orvosság 
lábfájásra nem amit a moslaiiyi patikáriusok 
kotyvasztanak ajállom is kiszörkesztő urnák 
hogy tróbájja meg ha valami taggya vaj tíz 
gyomra fájnyi talál. Meg aszongya hogy-hát 
a Göre Gábor biró ur üneki keresztaptya, no 
ha csak u nem ho valamin jól nyakon nem 
legyintöttc hát máskint alig. Osztán meg 
aszongya hogy én a családi fácskájukon mász
kálok noliát én sohase mászkálom senki fáján 
meg nem is mászkálok mer 'akkor nem teltek 
vóna meg olyan kinyes természetű állásra, 
mint az bakterság mikor annak a zegisz falu 
vagyomára költ vigyáznyi, hanem annyit mon
dok hogy a gyulázk-odásáér ü kerüllön ojjan 
fára a mire a Bali segíti fül. Osztán meg 
aszongya, hogy én nem kurgyóci hitüs bakter 
vágyok hanem csak vólam, de akkor se hi
tös, erre való nézve Illenék küldöm az érde
mes elöljárósági bizonyitvánl mejj igy hangzik 

Bizonyít ván 
Alul is megirt kurgyóci érdemös elöl

járóság ezennel nyitvánossan és hitelesen bi-
zonyittom, hogy Csurap- Gergő ugy is mint 
kurgyóci hitös bakter először hitös, mer sa-

— Mondja el, mit álmodott? 
—Kimondtam; Végén édes -mosoly jelentr[ 

meg "üde ajakán, lelkében az öröm felindulá
sától remegve" suttogta: 

Szeretni méltó . . . nem rideg, haláltusa — 
öröm lesz é l e t e . . , Alma még valóra vál
tatik . . . Miénk lesz a sziget... Mellette .... 
Uj világot r e m é l . . . 

* • t 

Iluskámmal szépen, boldogságban teltek 
napjaink. Csak az öregeknek nem volt iny-
nyükre gyakori találkozásunk, még sürübb 
levélváltásunk. 

Kgyszer azután olyan illatos levélke jött 
Iluskától, mint az első, melyben meghívott. 
t.sak külsőleg volt olyan, benne szépen ̂ neg^i. 
Írva, ne haragudjon rá; nem tehet róla —í 
szivének nem parancsolhat — a hálás kis 
erdei ibolya egy másik férfiul vezetett hozzá. 
Őrizzem meg emlékemben, ó sem felejt el 

•selia. Szerelmével megajándékozta az útjába 
^rült ifjút és annak kíván hitvese lenni. 

Megnyugodtam benne, bár lelkem sajgott 
Huska elvesztésén.^ 

A mindenható sors könyvében másképen 
volt megírva Iluska végzete: ~ 

Közéi laktak a batárhoz. Szomszédjuk 
egy dúsgazdag bojár, fiának még kis leány 
korában odaígérték Iluskát az öregek, kiknek 
a vagyon imponált, tekintet nélkül a vagyon 
gazdája jellemére, szépségére. 

Iluska nem igy gondolkozott. Gyűlölte a 
feketére sült lóhajcsárt, a hogyan ö nevezte 
VaszilL Egy gyöngéd, neme.slelkü, nyílt szivü 
férfiért rajongott, a ki boldoggá tudja tenni 
puha, kedves kis családi fészküket. 

• Szülei nem hallgattak r á Napról-napra 
sürgették Vaszillal való eljegyzése megtartását. 

. Szivét neín tudta elszakítani szerelmesé
től,szülei parancsa idegen emberhez kény-
sz^riték. 

Választania kellett kettő között és a két 
férfiúnak egy leány között. Egyikük feles
legessé vált, kettőjüké nem lehetett Iluska. 

Igy határozott a végzet, pedig annak 
határozata ellen nincs appelláta. párbajt 
kellett tehát vivniok, a mely eldöntse, melyiké 
lesz a szépséges menyasszony. 

Fegyverre bízták a dolgot A véhftléú 
szerencse a fekete bojár szolgálatába szí^gö^ 
dött, árván maradt Iluska nagy szerelemmel 
telt szive. 

Mindössze csak annyi történt, hogy a 
SzOrcsöky-kastély kapuján függő családi címer 
aranymezőjében a győző nem áll arájával 
oltár előtt, mint a család^ egyik vitéz őse. 
Most nem esketni, temetni jött a pap. 

A szépséges menyasszony szive vőlegé
nye koporsójára borulva, könnyeivel öntözi 
az erdei ibolyacsokrot, megóvni az örök 
herv adástól. . 

Ez a kis virág kalauzolta lovagja szivét 
az övéhez — elválaszthataüanul egybe-, 
kapcsolta őket. 

Isten veled Lászlóm... Viszontlátásra) 
. Zokogva búcsúzott Iluska a sírba bocsáj-

tott koporsótól. Nem tudtam megvigasztalni, 
irántam érzetj^ egykori szerelme teljesen kihalt 
szivéből, Lászlót szerette egész lelkével. 

— Isten veled [.ászlóm . . . Szerelmem 
elkísér hosszú utadra. Követlek és egymásé 
leszünk a másik — boldogabb hazában. 
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I 
ját kezeimmel istaláttam osztán meg bakter 
is mivel hogy ű kajátt á faluban éjnek ide-
jm nem én amirül is kiadom ezen sajátkezű 
bizonyítványomat annak okáér iá mivel eddig 
igen rendesen vüselkcdett. 

Kelt kurgyócon ápril 20, 1905. 
Kefis Máté 

kurgyeci elöljáróság 
- * ugjr is mint óregbiró 

No hát! a dér esiptye meg a kiszür-
keszló ur Buborkáját e mán csak velágos,de 
meg. más is velágóte az hogy a Buborka ur 
föl akar másznyi a buborkafáro osztán avvó 
dicsekszik hogy a kis mester úrra pucul no 
hát legyün ojjan szüves kiszörkesztő ur osz
tán irgya miig annak á bizonyos kis mester 
urnák, fúzetsig fejibe tanicscsa meg kollegá
mul böcsületre hogy másnak a böcsülettyibe 
ne gázológgyék. Osztán meg a zén beszidembe 
is bele akad hát- tuggya meg a za dértül félő 
hogy én cilivizalt" embör vagyok a meg csak 
u.szagut hozzá messzirű de meg énvelem ne 
is tanálkzzzék mer ha űneki van őrsig bottya 
hát énnekem meg van dárdám meg rezolos 
pisztóm hát csak a mondó vagyok, hogy ak
kor elhervasztom azt a hitvány páráját — 
juj azt se tudom mit mondgyak haragomba 
no ha megkaparithatoám • azt a haszontalan 
ferátert hát laskává lapinbuiám á mint iiogy 
igazis hogy a zíi szavaival iljek mer az annyi
szor elmondgya a m:.nt hogy igazis hogy ebbü 
is kitelcik hogy nem valami szavahihető em
bör mer máskép nem bizi Hígulna annyit Irá
néin nem szoknak neki Itinnyi. Asztotat is 
mondgyahogy most mán nincs is liakter ha
nem éjjeli őrsig no má peig aztjába pötyögi 
énneköm akárki is mer az ősrégi titulus |ieig 
csak az ér valamit a mi ős mer mér iszen 
a pinzen is a van hogy bizalmam a zösi 
erényben, má peig nekem a titulusom is ősi 
meg a zerényem is ősi igy hát én bennem | 
lehet bizakonnyi is. Te meg öcséin jó lesz 
ha bele iísz egy csöbör ecetbe mer látod a 
buborka nyersen a zördögnek se köll mer a 
zis elfintorítaná tíilü a pofáját, hanem ecete
sen jó lesz ha másra nem hát majd föletet 
valami tokortsi embör a vendéggyeivel hogy 
smakkullon titánná a csaviszka bora melyhez 
jó egésségöt és hasonló jókat kívánok én 

Csurap Gergő 
tutos bakter. 

HÍREK. 
Hegymisé. Hétfőn, május 1-én rendes 

szokás szerint hegygyülés lesz a Sághegyen. 
A gyűlést szent mise előzi meg ,— reggel 8 
órakor a sági templomban. Az isten hallgassa 
meg a buzgó szőlőtulajdonosokat és adjon 
nekik kedvező időjárást és jó termést 

A Marcalvölgyi Vizitársulat választ
mányi és közgyűlése. A Marcalvölgyi Vizi-
lársulat folyó 1905. évj május hó 6-án dél
előtt 10 órakor Celldömölkön, a városluiz ta
nácstermében gróf Erdődy Sándor elnöklete 
mellett választmányi és ugyanaz" nap ugyan
ott délelőtt 11 órakor közgyűlést tart, mely
nek tárgya lesz: A rábai védtöltésnek a Rá
baszabályozó társulat tulajdonába és keze
lésébe leendő átadására vonatkozólag kötött 
egyezség és jóváhagyása iránti intézkedés. 

Országos marhavásár. A legközelebbi 
marhavásár városunkban május hó 4-én fog 
megtartatni. ' 

Az apátsági kert látogatása. Az apát
sági kert látogatásával előforduló visszaélések 
gondolkozóba kezdik ejteni a tulajdonos apát
ságot. Bármily előzékenységgel van is az apát
ság a közönség szórakoztatása iránt, arra költ
ségvetésében nincs rovat, bogy a sétálók után" 
visszamaradt szemét eltakarítására, az össze
hordott padok elhelyezésére, a gyermekek fe
letti felügyeletre, a letépett és el-eldobált vi
rágok összeszedésére és hasonlókra külön al
kalmazottakat tartson. Legyen ez röviden durch 
die Blume mondva. Igen kérjük a t közön
séget hogy saját érdekében viszonozzon fi
gyelmes figyelemmel, nehogy néhány meggon
dolatlan bűnös miatt száz ártatlan szenvedjen. 

Közvetlen vonat Keszthelyre. Váro
sunk képviselőtestülete f. hó 29-én tartott 
gyűlésén határozatot hozott, hogy felkéri vas
vármegye törvényhatósági bizottságát, írjon 
fel a kereskedelmi miniszterhez, hogy a nyári 
fürdő-évad alatt közvetlen vonatösszeköttetést 
létesítsen városunk és Keszthely között, egy
úttal vasútállomásunk nevét is Celldömölkre 
kéri átváltoztatni. . •• 

A Kath. Legényegyletből. A celldömölki 
kath. legényegyletben bezárult annak téli idénye. 
Művelődési és szémtkozási összejöveteleit az 
egylet á nyáron is folytatja ugyan, de a szó
rakozási súlypont most már inkább a szabad 
természetbe esik, a hol az ifjak a műhely 
levegője és az állandó munka által inegzsüV 
basztott testi és lelki erőket jó levegővel, testi 
mozgással és Isten müveinek csodálatával üdít
hetik fel. Az egylet lefolyt téli idénye is a 
szokásos érkölcs-nemesitö szórakozások közt 
folyt ie. A közönség ügyeimét és érdeklődését 
az idén nagyobb mérvben foglalta el, mint a 
mullban, de még mindig nem oly mértékben, 
mint megérdemelné . 

Eljegyzés. Alinási (Apfeli János hely
beli füszerkereskedö húsvét vasárnapján vál
tott jegyet Szalu;/ Erzsi úrhölgy gyei,- Szalay 
József celldömölki lakos kedves és szeretetre 
méltó, szép leányával. — Gratulálunk a bol
dog frigyhez. 

Számvizsgáló bizottság választása. 
Képviselőtestületünk tegnap tartott gyűlésén 
városi számvizsgáló-bizottsági tagokul újólag 
Szál>ó Imre dr,, Szalay János, Szalay József 
és Stetka Péter volt számvizsgálóiéit válasz
totta meg. ... * 

Házasság. Sztak János niiiv. géplakatos, 
celldömölki lakos holnap, vagyis május 1-én 
délután 4 órakor tartja esküvőjét Horváth 
Juliska kisasszonnyal a helybeli róni. kath. 
templomban. 

A szópitö-uizottság működése.. Zsig
mond István celldömölki bazárház-tulajdonos-
iiak egy fabódéja már a mult nyár óta ékte-
Jeniti a_templom oldalát s a mint értesülünk 
a szépitő-bizottság lépéseket tett átinak mi
előbbi eltávolítása miatt. . 

Előléptetés a máv.-nál. A máv. igaz
gatóságától, megérkeztek a májusi előlépteté
sek. Az altiszti IV. rangfokozat I osztályából 
a III. rangfokozat 3. osztályába, vagyis 1040 
koronáról 1200 koronára előTépíek : Marton 
Vince, Németh János, Pálffy József, Somogyi 
Gábor vonatvezetők és Sümegi János kapus, 
— a szolgai 111. rangfokozat 3. osztályából 
ugyanazon rangfokozat 2 osztályába, vagyis 
640 koronáról 660 koronára előléptek: Hor
váth Sándor éjjeli őr és Kozári József- so
rompó őr. 

Betörés. Özv. Babos Károlyné dukai 
lakosnak a kissomlyói szőlőhegyben levő pin
céjéből e hó 14-től 20-ig terjedő időközben 
eddig ismeretlen tettesek oly módon, hogy a 
szelelő lyukakon a 3 méter mélységű pincébe" 
leereszkedtek és a pince zárját belülről k i 
feszítették, elloptak 1 darab 103 literes hor
dót a melyben 60 liter fehér bor volt. A kár 
42 korona. Az ismereüen tolvajok után nyo
moz a csendőrség. 

Tanító iskola nélkül. Az, bogy iskola 
van tanitó nélkül, mindénnapi dolog, de hogy 
tanító legyen iskola nélkül, az ritkaság Pedig 
hát ez akkurát így van Kocsban. A mull év
ben a kocsi iskolaépületet életveszélyes ros
katag állapotában bezárták, sőt el is adták. 
Igy az iskolát a mult ősszel kénytelenek vol
tak bérházba vinni. Most Szentgyürgyre aztán 
felmondták a bérházat is, s igy előállott az 
aj! eset, hogy rendes tanitó volna, de nincs 
a hot tanítson. A tanitó, mint értesü
l ü n k — jobb" dolog híjában — el is utazott 
már üdülni. 

Hímen. Szórády Dénes celldömölki ág.-
ev. tanító a hét folyamán váltott jegyet Ko 
vácsics Juliska kisasszonnyal Pórládonyban. 

Tolvaj nö. Csettinger Anna jákói ille
tőségű, róvolt múltú hajadon f. hó 25-én éj
jeli szállást nyert Jóssá Miklós celldömölki 
cipésznél. Reggelre azonban hűlt helyét ta
lálta a vendégnek, a kivel 22 kor. készpénz, 
1 darab beretva és egy esernyő is el-
pároígott Károsult feljelentésére nevezett Pá
pán elfogatolt és a celldömölki kir. járásbíró
sághoz átkísértetett. 

Esküvő. Volner Sándor kenyerű pálya
felvigyázó május 16-án este 6 órakor, tartja 
esküvőjét Hőbe Eszter úíhölgygyel a vönócki 
ág. ev. templomban. 

Testi sértés, Zsédenyi Péter zalaeger
szegi lakos, bouvédliuszárszakaszvezetö és Hor-
váth József kemenesmihályfai lakos együtt sö
röztek I . hó 22-én Kemenesmihályfán a Hnff-
mann-léle korcsmában. A politizálásban mind 

-a ketten különböző állást foglaltak el," aminek 
következményeként egy sörös üveg repült 
Horváth fejéhez s rajta súlyos testi sértést 
ejtett Zsédenyit feljelentették a zalaegerszegi 
7-ik honvédhuszár rezred parancsnokságánál. 
' Szölöoltvanytelep. Ságon szölőoltvány-

telepet létesített Günsberger Ignác bornagy
kereskedő és Kováts Sándor tanitó. A folyó 
évben kísérletképpen — még csak 4000 da
rabot oltották, de ha a kijelölt talaj az igé
nyeknek megfeleL ugy jövőre már oly mennyi
ségben állítják elő, hogy a Sághegy szükség
letét lődözzék. — Bizony ez-okos, dolog lesz, 
mert a •szőlőbirtokosok a kívánalmaknak meg
felelő, tiszta fajt kaphatnak s nem lesznek 
kitéve esetleges becsapásoknak* 

Tnzrendészeti vizsgálatok. Vasmegye 
tűzoltó szövetségének képviseletében Ajkai 
Zoltán sárvári tűzoltó főparancsnok, szövetségi 
alelnök május 14—éli Ságh, Boba, Izsákfa és 
Kocs községekben tüzrendészéti vizsgálatot tart 

Lopás. Rothschild Pál sági vendéglősnél 
ismeretlen tettes a héten egy őrizetlen pilla
natban a söntésbe hatolt és az ott lévő pénz
készletet alaposan, —~ körülbelül 40—50 "ko
rona erejéig — megdézsmálta. Bizony idevaló 
.dolog,jnikor_egyszegény. családos_ember ke
serves keresményét egy mihaszna naplopó — 
mert csak ilyen vetemedhetik ilyen tettre — 
minden lelkismerct-furdalás nélkül elemeli és 
csak társadalmi életűnk zűllöttségére mutat 
Az ilyenek számára aztán igazán nem volna 
kár a botbüntetés viszaállitásá. 

Táncmulatság. A kenyéri önk. tüzelte, 
egyesület május hó 7-én. saját alapja javára 
Pnsztay Ferenc vendéglőjében zártkörű tánc-
viguhnat rendez. Belépő dij személyenként 1 
korona, családjegy 1 kor. 60 fillér. Egyenru
hás tűzoltók 60 fillért fizetnek. 

Kiss szerencséje nagy. A magy. kir. 
osztáb/sorsjáték keddi befejeaö húzásán a 
670,000 koronás jutalmat és az 5009 koro
nás főnyereményt a 82621 számú 4—4-ben 
eladott sorsjeggyel ismét a hírneves Kiss 
Károly és Társa bankháza Budapest VII, 
Erzsébet-körút 19. , szerencsés vevői nyerték, 
fiól immár harmadszor nyerték meg » 
600,000 koronás jutalom-nyereményt 

Sok pénzt takarít, ha, mindennemű 
vásznakat ágyneműt női és férfi fehérneműt" 
stb. közvetlen gyárból rendel. — Kereskedelmi 
iroda, Budapest, Kerepesi ut 65. 
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Tenyészbikák árverezése. A vasme
gyei gazdasági egyesillet f. évi májns Ifó -4-én 
<Le. fél 10 órakor Szombathelyen, a Birbauer 
féle vendéglő udv: rán bikaáncrést tart, mely 
alkalommal'eladá.-ra kerül nádasdladányi uro-
dalomból származó 10 dara!) kiváló minő
ségű tenyészbika. Felhívjuk a kedvező alka
lomra..'.így;, a községi megbízottak, valamint 
a magán lenyésztők^gyelmét. 

Utcai verekedés. Fábián Bálint, idősb 
Szabó Ferenc, Szabó István és ifj. Szalxí Fe
renc keiédi lak ok e hó 24-én délután 0 óra 
körül jól beborozott állapotban régebbi bo-
sztiból ugy megverték botokkal és baltával 
Németh Ferenc, Németh József és SzaWFe-
renc keiédi lakosokat, hogy rajtuk 14—20 
napig gyógyuló, súlyos testi sértést követtek 
el. Feljelenteltek a kir járásbíróságnál. 

KÖZGAZDASÁG. 
Fillokszerás szóllők rekonstruálása. 

. Irta: Kovátt Sándor 

. . . . (Foytatas). 

ZoTttotUls:~ 
Ha szőlőinket zöldoltás által akarjuk, 

betelepíteni, akkor az amerikai alanyvesszőt 
azon rendes sor és töketávolságra ültetjük, a 
milyenre szőlőnket akarjuk telepileni. Beolt
ható vesszőket a második, biztosabban a har
madik évben nyerünk. 

A zöldoltás ideje akkor van, mikor a 
szolö nedvkeringése legnagyobb, vagyis május 
középítői, június közepéig, esetlég végéig. 

Oltásra mindig frissen szedett gályádat 
kell használnunk, azért lehetőleg sohase. szed
jünk többet mint a ménnyit fél nap alatt 
beolthatunk. Az óltógalyat vizes ruhába kell 
takargatnunk, vagy edénybe vízbe állittanunk, 
hogy meg ne fonnyadjon. 

Zöldoltás teljesítésére legjobb a borús, 
meleg fdő, főkéojien eső után, de derült idő
ben is végezhetjük, azonban csak a reggeli 
órákban, ugy 9—10 óráig és este 4 óra után. 
Ha meleg, derült napon oltunk, az oltványo
kat be kell árnyékolnunk és pedig vagy kis 
papirostölcsérekel, vagy egy szőlőlevéllel. 

Az a any és oltóvesszfinek teljesen egy-
furma minőségűnek kell lenni, mert ettől függ 
nagyrészben az oltás fogamzása. Legalkalma
sabb a vessző, ha már nem is nagyon puha 
még nem isTás. Legegyszerűbb ismertető jelei 
azon a részen alkalmazzuk az oltást, illetve 
olyan óltógalyat vegyünk, melynek már 1—2 
leveles-hónaljhajtása van. 

Ha a hónaljhajtáson már több a levél, 
az térmészetsznrüleg mái keményebb, fás, és 
'gy az oltást nem fogadja el, nem forrad 
össze. A beoltandó anyavesszőt lelevelezni nem 
szabad, hanem csak a- legfelső levél távoli
tondó el egészen, de levélszár nélkül, mig az 

.alatta levő két levél csak felére vagy egyhar
madára kürtitandó vissza ollóval, A hónalj-
hajtások és kacsok azonban eltávolitandók. 
A nemes vesszőről a-.J[evelet szinte levágjuk, 
d e a hónaljhajtást meghagyjuk. 

Az oltás legegyszerűbben egyszerű éke-
zéssel történik. Az alanyt jó éles késsel be
hasítjuk egészen a bütyök közepéig, azután a 
"emes vesszőn a bütyök alatt 2—3 cméter 
Rágást eszközlünk s ezt a hasításba helyez
e k A galy beletolásánál a bütyköt ujjaink

kal összenyomjuk, hogy az esetléges tovább-
repedést megakadályozzuk. Kötéshez 0-os pa
mutot, vagy e célra készített gumiszalagot 
használunk, ['többi sokkal elönyösebh, mert 
a mint a forradás által a vessző vastagodik,, 
a gumiszalag enged, m i : i llcnbe:i a pamutot 
tágítanunk kid, mert különbeni bele vág. 

A zűldoltást lehetőleg mielőbb eszközöl
jük, mert-annál biztosabb a beérése. Az olt
ványokat helyre dönteni legjobb ősszel, me^ 
lyet ha nem végezhetünk, áz oltványokat télre 
le kell hajtani a földre és betakarni. 

Szerkesztői üzenetek. 
Kéziratokakat nem ad vissza a szerkesztősig Névtelen 

levelekre nem válaszolunk, 

FüaQetlcméiji etö/izetönek. Kérését, mely 
szerint orsz. képviselőnk életrajzát óhajtaná 
olvasni, — méltányoljuk, sőt arcképének kli
séjét is megszereztük már s igy rövid idő 
múlva — talán már a jövő számban — kö
züljük is. Addig is türelem ! 

Tubi, Igen sajnáljuk, de a szép és tar
talmas húsvéti cikket — iránya miatt — nem 
használhatjuk fel. A cikk ugyanis egyenes fel
hívás a tanítók számára, s inkább egy tan
ügyi lapban — pl. a Népnevelőben — volna 
helyén. I'ár nap múlva levél megy. 

Császár Budapest. Sajnáljuk, hogy igé
retét n'am váltotta-be. Szívélyes üdv. 

Vasutí menetrend. 
Érvényes 1905 május MÓL 

KisceUböl indul: 

Győr felé ; Délután ő óra [ri perc (gyors
vonat), éjjel 12 ó. 24 T>. (személyvonat), dél
után 1 ó. 48 p. (szv.), d. e. 10 ó. 01 p. (gyv.) 
éjjel 4 ó. 3(5 p. (vv.j. 

Szombathely felé: Délelőtt 11 ó. 41 p. 
(gyv.), éjjeli 4 <í. 2li p. (szv.l, délután 1 ó. 
54 p. (szv.), délután 5 ó. 57 p. (gyv.), este 8 
ó. 49 p. (vv.). . . ' • - ' . - ' 

. Székesfehérvár felé : Reggel 5 ú. 48 p. 
(szv.), délután 2 ó. 2(1 p. (szv.). 

Csáktornya felé: Este ü ó. 02 p. iszv.). 

Kiscellbe érkezik: 

Győr felől: Délelőtt 11 ó. 35 p. feyv-)i 
éjjel 4 0. 14 p. (szv.i, délután 1 ó. 34 p. 
(szv.), déltftán 5j>. j j j ^ g y y j , este 8 ó. 30 
p. ( " . ) : ; . - . 

Szombathely felől: Délután 5 ó. 45 p. 
(gyv.), éjjel 12 ó. lü p. (szv.), délután 1 ó. 
38 p. (szv.), délelőtt 9 ó. 54 p. (gyv.), éjjel 
4 ó. 19 p. (vv.l. 

Székesfehérvár felöl : Délután 1 ó. 17 
p. (szv.), délután 5 ó. 11 p. (szvj- -

Csáktornya felöl : Este 8 ó. 41 p.-(szv.). 
* 

Minden kedden és pénteken, ugy a várm. 
közgyűlések napján indul Kisceílből vegyes ,̂ 
vonat C A. 15 |ierckor, Szombathelyre érkezik 
8 ó. YO perckor, Szombathelyről indul délután 
3 ó. 43 perckor, Kiscellbe érkezik délután 5 
ó. 35 perckor. 

Kiadó rét. 
A sági ha tárban 7 hold p r íma t e rmő 

rét és szántólöld egy tagban 1, 3 vagy 
6 évre azonnal bérbe a d a n d ó . -

Bővebb felvilágosítás Celldömölkön, 
Szeiter Antal urnái nyerhető . 

Ki még_eddig soha szerencsekisér-
l'etet nem tett az osztálysorsjáték
ban, vegyen egy szerencse sorsjegyet 

KISS bankházában , mert 

ÜvISS szerencséje N A G Y 
Kinek még eddig az osztálysorsjáték
ban eredménvur iem volt tegyen kísér
letet Ü S S b a n k h á z á b a n 

. mert 

KISSszerenc.ei.NAGY 
Több ezer fél nyert a lefolyt sors
játékokben nagvobb nyereményeket 

K I S S b a n k h á z á b a n . 

Az eddig i -húzásoknál 
szerencsénk volt m á r 

Háromszor a jutalmat 
600.000 koronát = 1,800.000 

és egy nagy nyereményt 
400,000 koronát = 400.000 

Összesen 4 s o r s j e g y r e 2,200.000 
koronát t vevőinknek kifizetni. 

Minden egyes, húzás után ^küzzé-
tesszük a legnagyobb budapesti hír
lapokban a ná lunk nyert sorsjegyek 
j e g y z é k é t , ugy hogy mindenki 
meggyőződhetik, miszerint t. vevő-
inknekkü lönösenkedvez a szerencse 

Kihúzott nyeremények a z o n n a l k i f i z e t t e t n e k , 
Kísérelje meg szerencséjét 
Kiss bankházában , mert— 

K I S S szerencséje NAGY 
A X V I . sorsjáték I-ső osztályának 
húzása f. évi fná jus25.és 26-án lesz. 

Az I . osztályn sorsjegyek á r a i : 

Egy n y o l c a d 1 K 5 0 I , I Egy fél 6 K, 
E g y n e g y e d 3 „ - , 1 E g j 8 § t e z t 2 » 

K i s s K. és Tsa . 
. a magyar kir. szab. osztály

sorsjáték főelárusitó-helyc. 
Budapest, Erzsébet-körűt 19. sz. 

KlSS-léle sorsjegyek kaphatok: 

Dinkgreve Nándor 
könyv- és papirkereskedésében 

Celldömölkön. 

http://KISSszerenc.ei.NAGY
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CIPÖ-CRÉME 
(törvényileg védve) 

sevró- és kid box-kalf-bőr lénye-
sités'éhez. A bőrt puhítja és víz
hatlanná teszi, annak Uikörfényt 
kölcsönöz. Kapható drogériákban 
jobb cipöüzletben, I örkereskedés^ 
ben, festék- és füsztr üzletekben, 

„Uranos" vegyészeti gyár 
Hochsinger Testvérek 

Budapest, VI. Rózsa-utca K7>. 
Kapható Celldömölkön: 

H o i m l c r K á r o l y n á l . 

Tájékoztató 
| W Ingyen hirdetés előfizetőink számára. 

• Asztalos: 
Schütz Gynlaépület-, bútor-és portái-asztalos. 

Temetkezési vállalkozó. Kossuth Lajos-utca. 
Acs: 

Reich Imre ácsmester, Kórház-utca. 
Reich István ácsmester, Kórház-Utca. 
Baár Elek oki. ácsmester és építkezési vállal

kozó, Alsóság. 
Borbély és fodrász: 

Gáspár Kálmán, Ktrasrnirfjtjns-utca. 
Kövesi Vilmos. Szt..Háromság-tér. 
l ikOS Kornélné, Kossuth Lajos-utca. 

QpéSz : . 
Klaffl Gynla férfi és nöi cipész, Erzsébet-u. 
Reií Dávid uri-, nöi- és gyermek-cipő raktára, 

Kossuth Lajos-utca. 
Cukrász : -

" VasS János, Kossuth I «tjos-utca. Minden idő
ben friss sütemény. 

Divatáru-kereskedő: 
Lówenstein J . .és Fiai, Celldömölk és Pápá. 

Legolcsóbb bevásárlázi hely. 
Németh Márkus uri és női divatkereskedése, 

Szt. Háromságtér. . - • ~~~' 
Füsze rke reskedö : 

Aptel János fűszer-, liszt- és festékkercskedö, 
Dömölki-ulcu. 

Gayer Gyuláné fűszer-, festék- és vaskeres
kedése, Szt Háromság-tér. . 

Gáspár Kálmán fűszer-üzlete, Dömölki-utca. 
Konn S. filszcrkereskedése, Szt. Háromság-tér. 

Ker tész : .< 
• é r Gynla mű- é s kereskedelmi kertész; 

Benkő-major. • 
Kőmives és építési vállalkozó: 

Lalnk Ferenc, Kis-utca. Kivallat javításokat 
és házak újra építését 

' K á v é h á z : 
Központi kávéház, Kossuth l.njosMMca. — 

Kitűnő italok, pontos kiszolgálás. 
Uj-kávéház a Kossuth Lajos-utcában, a vasúti 

állomás közelében. 
Erzsébet-kávéház Győrött, Király-utca. Egész 

-éjjel-nyitva, naponta cigányzene. -
Lakatos: 

Légrády Kálmán épület és géplakatos Sági-u. 
Simon Sándor épület és géplakatos, Kossuth L-u. 

Elvállal szakmájába vágó mindenféle munkát 
Marhakereskedő: . 

Klein Testvérek, Ferenc .lózsef-utca 
Mészáros : 

Kransz Mihály, Sági-utca. 
Pék: ' > . 

Kelemen Ferenc, Kis-utca. Fiók: Kossuth L-u. 
Szita György, Kis-utca. 

Si i r raktár : 
Altstádter József, Dömölki-utca. A híres 

kőbányai sör raktára. 

' Szabó: 
Guttaann Adolf, Kis-utca. Készít férfi ruha 

kat a legdivatosabb szabásban. 
Szabó Sándor, Sági-utca. Férfi és gyermek- j 

ruhák kifogástalanul készületnek. 
Tóth Antal, Vásáriér-uIca. Divatos Öltönyöket 

olcsón készít . . r 

Vágó Dezső első pápai férfi divat-terme | 
. Fö-lér 253. sz. Készis katonai-, papi- és | 

polgári ruhákat. Legfinomabb bel- és kiil-
földi ruhakrbuék raktáron! 

Sziigyártó: 
RáCZ Gergely, Jáno.sháza. Elvállal szakmájába 

vágó mindennemű uj munkál és javítást. 
Szobafestő: 

If j . Reich Imre, Fcrerie .lózsef-utca.' Elvállal 
templom-, szoba- é s díszfestést olcsó árakon. 

•Téglagyár : 
Höhn Vilmos, Sági-utca. 
Tory György, Szt, Háromság-tér. 

Üveges : 
Spieler Ede üveg-, porcellán- és lámnaárug 

kereskedése. Szt. Háromság-tér, 
' Vendéglő és szá l loda : 

Hungária-szálloda, Pápai-utca. Kávéház, ét
terem és szálló-szobák. Pontos kiszolgálás.' 

Korona-SZálloda, Kossuth Lajos-utca. Újonnan' 
épült és fényesen1 berendezett 25 szálló-szoba. 

Szarvas-vendéglő, Szt. Háromság-tér. A leg
tisztább sági borok, figyelmes kiszolgálás. 

•arschal Pál vendéglős Győrött, Teleky-ulca. 
Vadászy Pál vendéglője Izsákfán. 
Varga Ferenc vendéglős, Káld. 

Kávéház-átvétel. 
Tan szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására adni, 

hogy május hó 1-én, a celldömölki vasúti állomás közelében levő 

Uj kávéházat 
átveszem és azt a legmodernebb üzleti elvek szenint vezetni fogom. 
Idegenek szórakozó helye. Naponta friss reggeli kávé kapható. 

Szives pártfogást kér K L ÍE I N J. 

Szabó Sándor 
férfiszabó Celldömölk, Sági-utca. 

Készítek mindennemű férfi ruhákat, egész 
öltönyöket, tavaszi felöltőket stb. a legdivato
sabb szabás szerint, Ízléses, pontos kiállításban. 

A legújabb szövet- és posztó-mintákat bár
kinek a felszólítására kiválasztás végett házhoz 
is elviszem. 

A mostani tavaszi szezonra ajánlom kitűnő 
minőségű szöveteimet, a melyekből, mivel első 
helyről szereztem be azokat, sokkal olcsóbban 
dolgozhatom, mint bármely más szabó cég. 
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S I N G E K MIHÁLY ÉS FIA 
p a p i , p o l g á r i és e g y e n r u h a - s z a b ó k 

M 
Főüzlet : 

PÁPA, Főutca. 1868-ban 

• F i ö k ö z , e t Telefon száma 
CELLDÖMÖLK. -73 = 

Alapíttatott ~.U1 f jS, 

Öltözetek pontos mérték ntán a legújabb 
divat szerint készíttetnek. 

. A tavaszi újdonságok 
már megérkeztek. 

Minta-gyüjteményünk meg
tekinthető Celldömölkön, a 
Sági-utcában levő fióküzle
tünkben, hetenként három
szor, a hol a megrendelések 
fölvétetnek. 

Tisztelettel 

SINGERMIHALYÉSFIA 

J o r g ó J á n o s 
orás, gyári raktár: Wien 
III|4., Rennweg N'r. 75;B. 

Levelezőlap elegendő, hogy 
gazdagon illusztrált árjegyzéken-et 
iugyon é s bérmentve megkaphassa, 
olcsi. ..hevásáflás'céljáhol. Az üz-
teli el|árás szigorúan tisztességes, 
t Ijesen kizárva 

Orajavitási műhely. Mindennemű-zseb-
lira-a uj rugó 40 kr. Minden vásárolt 
vagy javított órára kezességet vállalok. 

Xivonat a u g y árjogyzékböl: 
77ö7 sz. legolcsóbb, legjobb strapác óra • • 

" nikkeltókba- 36 órát jár . v * l 2 30 £ 
8039 sz .valódi ezüst páncél-lánc 15 g r . . 1.— •£ 
7é4K sz. ezüst remontotr, dupla fedelű . -5.—. 
78«9 s z i n g a - ó r a ütűmüvcl, 2 sulylyal , 11 50 m 

7929 sz. jó ébresz tőóra . . . . . . 1.20 •« 

Kérem''hevemre és házszámomra 76-B... 
pontosan figyelni! 

Ne vegyen 
senki hangszert, 

mig Reményi Mihály mü-
hangszerész, csász: és kir. 
szabadalom-tulajdonos, a 
Magyar Kir. Zeneakadémia 
szállitója-316 ábrával ellá
tott legújabb árjegyzékét, 

• j - á t nem olvasta, mely bér-
mentve és ingyen küldetik 

0 2 Bndapeitrő ály-utca 
44 II. 

Szőlőlugast 
ültessünk minden ház mellé és kertjeink

ben föld- és homoktalajon. 

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s 
nincsen oly ház, melynek f;da mellett a leg
csekélyebb gondozással felnevelhető nem volna, 
ezenkívül más épületeknek, kerteknek, keríté
seknek stb. a legremekebb dísze, a nélkül, hogy 
legkevesebb helyet is" elfoglalna ax egyébre is 
használható részekből. Ez a legháladatosabb 
gyümölcs, mert minden évben terem. 

"Erre azonban nem minden szőlöfaj alkal
mas (bár mind kúszó természetű), inert na
gyobb irésze ha megnő is, termést nem hoẑ  
ezért sokan nem értek el eredményt eddig. 
Hol lugasnak alkalmas fajukat ültettek, azok 
bőven ellátják házukat az egész szőlőérés ide
jén a legjobb muskatály és más édes szőlővel. 

A fajok ismertetésére vonalközé szines fény
nyomatú katalógus bárkinek ingyen és porto-
mentftsen küldetik meg, a ki cimét levelező
lapon tudatja. Bőrfejű szőlöoltványok is még 
nagy mennyiségben kaphatók•leszállitott áron. 
Borok családi fogyasztásra 50.liter és feljebb 
olcsó árban ós .Delaware-, sima, ültetéshez 
és ebből borminta. 

E r m e l l e k l első szölöoltványtelep Nagykágya B i k i i m 

VÁSÁRI ZSEBNAPTÁR 1905. 

Húsipari és állatforgahni év
könyv az egyes napokra esö 

.vásárok pontos jegyzékével 

ingyen és bérmentve 
megy minden mészáros , hentes, 
á l la tkereskedő, nyersbőrkeres -
kedő, zsiradék- és csontkeres-
kedö cimére , a k i legalább fél
évre előfizet a ' "f ' 

MÉSZÁROSOK ÉS HENTESEK 
LÁPJÁRA. 

Előfizetés félévue'-Ö kor i ' — 
Kiadóhivatal i Budapest,. VII., 
Erzsébet-körut 2. '. 

A párisi kiállításon 
„aranyéremmel • 

kitüntetve, 
Alapíttatott 1886. 

Kitűnően belőtt vadászfegyverek 
biztos önvédelmi revolverek, szabályozott és 
jól hordó szoba- és kert i fegyverek (Flaubert). 

jól és olcsón szállít, 

F Ö L D E S ! L . paskamftTM Budapest IV. 
Muzeumkörut 3. — Régi fegyverek ujakkal 
kicseréltetnek. Javítás olcsón. Árjegyzék ingyen 



kEKESkiMljMI IRODA 
Budapest, Kerepesi-ut 65. 

K ü l d c m ó i i j i r k u l á n v < l m e l l e t * . nrg n e m f e l e l ő v i s K z a v é t e í i k . 

Szenzációs télies complett remek ágykészlet rumburgi vászonból, 2 párna, 1 kaprlce, 1 paplan-

áthuzat, szegélyes, divatos minta 4 irt 90 kr. 

Ajour kidolgozás 6 frt 50 kr. Kézi slingelés 7 írt 50 kr. 

t i e l e n f r y e v a t » z o n v a l ó d i é t* í e j r l l n o m n b b « f r t ttflT" k r . 

Különlegesség: Doúble-selyenr imitáció paplan, felül és alul két szinben remekül kidolgozva, mind-

'•-.-—" k é f ^ l d a í á n használható-, minden "színben csak 6 frt 90 kr . * -

Menyasszonyi és csecsemő-kelengyék már 7 írttól feljebb. 
Remek ti személyes kávés készlet , minden szin

ben csak 9b kr. , 1 frt 4 0 , 6 8 . 1 frt 90 kr. 
Finom a jour ' t i személyes kávés készlet, minden 

szinben 2 frt 20 kr., 2 frt 90 és 3 frt 45 kr. 
Remek 6 személyes vászon Damaszt-garnitura 

csak 2 frt 10 k r , 2 frt 90 k r , 3 frt 40 és 
3 frt 90 kr. 

Szép mintázot t vászon törülköző 6 drb csak 
1 frt 25 k r , 1 frt 72, 1 frt 90 és 2 frt 10 kr. 

30 rőfös csoda vászon csak 3 frt ti 5 kr. 
30 rőfös vég bőrvászon csak 4 frt 15 kr . • 
30 rőfös xég irlandi vászon csak 4 frt 95 kr. 
0 /-őröii vég gyöngy vászon csak 5 frt 45 kr. 
30 rőfös vég rumburgi vászon csak 5 frt 60 kr. 
30 rőfös végp r ima rumburgi vászon csak 6 frt 40 kr. 
50 rőfös vég rumburgi vászon csak 10 frt 40 kr. 
30 jrőfós vég j ó chilTon csak 4 frt 65 kr. 
30 rőfös vég R. chiffon csak 5 frt 40 kr. I 
30 rőfös vég R. R. chiffon csak. 6 frt 85 -kr. 
30 rőfös vég csikós kanavász csak 3 frt 23 ' k r 
30 rőfös vég csikós vagy kockás príma kanavász 

csak 4 frt 55 kr . 
30 rőfös vég speciális kanavász 5 frt 40 kr. ' 
30 rőfös vég fehér csikós csinvat 6 frt 35 k'r-
30 rőfös vég fehér virágos csinvat 7 frt 40 k r 
Varrás nélküli vászonlepedő 2 mé te r hosszú é s 

l 1 / , méte r széles csak 92 kr. 
Ugyanaz remek vászonból 1 frt 5 kr. 
Atlaszselyem-paplan minden szinben, gyönyörű 

kivitelben 7 frt 50 kr. 
Ugyanaz divatoá fodorral 10 í r t 50 kr." 
Paplan-gombok selyem p a s z o m á n y kéz imunka , 
. tucatja 30 kr. - '•*'" 

Creasz-lepedő legfinomabb, va r rá s nélküli 1 f 3 6 . 

Remek női ing vászonból kézi hímzéssel 85 kr, 

J J H J j L í s J l W 55 kr. 
Remek női chiffon ing schweizi h ímzéssel csak 

1 frt 10, 1 frt 42 és 1 frt 74 kr. 
Remek női há ló corzeta,. nagy vá lasz tékban csak 

98 kr.. 1 frt .25 és 1 frt 56 kr . 
Remek női chiffon nadrág 90 k r , 1 frt 18 és 

1 frt 45 kr. 
Remek női chiffon a lsószoknyák, hímzéssel csak 

1 frt 35, 1 frt 75 és 2 frt 25. 
Legújabb női ajour vászon ing m e s é s olcsó á ra 

csak 1 frt 65 kr. . " 
Remek cloth é s " posztó a lsó szoknyák csak 

1 frt 65, 2 frt 15 és 3 frt 22 k r . 
Férfi ing, legdivatosabb, finom angol battist, puha 

mellű különlegesség 1 frt 55 kr. 
Férfi ing, redős vagy piké mellű, legjobb R. 

chiffonból csak 1 frt 4 0 . k r . 
Férfi háló ing legjobb chiffonból divatos m i n t á -
. ban csak 1 frt 15 kr." 
Selyem cloth paplan, re*mek munka, minden 

-szinben csak 3 frt 95 kr. 
Cachemir paplan ép ugy készítve 3 frt 85 kr. 
Női és férfi legújabb battist divat z s e b k e n d ő k 

fehér és mintázot t , tucatja 1 frt 75 kr . 
Harisnyák, női é s férfi, minden á rban é s minő 

ségben, legjutányosabban. ^ . -
Pohártör lők vászonból , tucatja 96 kr. • 
Paplanhuzatok mér ték u tán , finom vagy .erős 

szálú vászonból , va r rá s nélkül , egy szélesség
ben 2 frt. Ugyanaz szegélyekkel 2 frt 60. 

Férfigallérok a létező legjobb és legfinomabb 
minőségben tucatja 1 frt 80 kr. 

Ugyanaz közép j ó minőségű tucatja 1 frt 20. 

Egyébként minden e szakmához tartozó legfinomabb árakkal is szolgálhatunk s tekintettel arra, 
hogy csakis direkt gyárakat képviselünk, ugyanoly, aránylag mesés olcsó árakban szállíthatjuk. 

Dinkgrev* Nándor könyvnyomdája Celldömölk 


